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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the safety 
instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact the 
customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Note: This user manual is based on the current version of the feeder and app. If updates or 
changes are made to the feeder or app, the user manual will be revised and made available 
on our website. 

 

Hardware Installation and Introduction 
 
To set up the feeder, begin by connecting the Type-C USB power cord to the connector 
located at the bottom of the device. This connection ensures a continuous power supply. 
Next, open the battery compartment and insert four AA batteries. These batteries act as a 
backup power source, allowing the feeder to operate automatically even when external 
power is unavailable. Proper installation of both power sources ensures uninterrupted 
functionality of the feeder. 

 

Battery 
 
The backup battery system is designed for short-term use as an alternative when external 
power is cut off or unavailable. When the feeder operates solely on battery power, it will 
automatically enter sleep mode to conserve energy. In this mode, all functionalities connected 
to the App will be temporarily disabled. However, the feeder will still dispense food according 
to the scheduled feeding times without any interruptions. 

Note: It is strongly recommended to avoid using rechargeable batteries, as they may result in 
inaccurate power level readings and inconsistent performance. 

To proceed with the feeder setup, unlock the cover by releasing the lock and gently lifting it. 
Remove the feeding tray from the bottom section of the feeder and carefully place it back 
into position. Ensure the tray is properly seated to avoid disruptions during operation. Lastly, 
rotate the lens downward to enable monitoring of the feeding tray. 
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Grain Bucket and Dispenser Maintenance 

 
To detach the grain bucket, switch the lock mechanism to unlock it from the feeder’s main 
body. Carefully remove the bucket for cleaning. 

To clean the grain dispenser, gently rotate the hood until it is fully accessible. Ensure all 
surfaces are thoroughly wiped to maintain cleanliness. 

 

Operation panel introduction: 

 

Note: For the health and safety of your pet, it is important to clean the grain bucket and 
feeding tray regularly. Avoid submerging the feeder body in water, as it may damage the 
device. Instead, use a wrung-out wet cloth to wipe down the feeder body. This will help 
maintain hygiene without risking water damage. 

  

Config Button 

Light Sensor 

Indicator 

Lens 

Microphone 
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Software Installation 
 

Add Pet Feeder via Bluetooth Mode 
Enable Bluetooth on Your Mobile Phone 
Before starting the app operation, ensure Bluetooth is enabled on your mobile device: 

• Open the quick settings panel or the phone's settings menu. 
• Turn on the Bluetooth function. 

 

Install the Pet Zero App 

Search for “Pet Zero” in the App Store or scan one of the QR codes below to download and 
install the application. 
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App Setup and Device Connection 
Register or Log in to the App 

• Launch the Pet Zero app. 
• Register a new account or log in to an existing one. 
• Select the correct country or region during the registration process. 
• Agree to the terms of service when prompted. 

 

Power On and Connect the Feeder 

• Power on the pet feeder and wait approximately one minute for it to initialize. 
• Confirm the LED indicator is flashing red. 
• If it is not flashing red, press and hold the button on the feeder for five seconds until 

you hear a beep. The indicator LED will then flash red. 
• In the app, tap “Add Device” or the “+” icon to search for the pet feeder. 
• Allow the app to access location and Bluetooth permissions when prompted. 
• The feeder will be detected automatically. Follow the on-screen instructions and click 

“Add” to complete the connection. 
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Indicator Status Guide 

Indicator Status 

Always on in blue Feeder is booting. 

Flashing red Feeder is waiting for Wi-Fi configuration. 

Always on in red Feeder is trying to connect to Wi-Fi. If it fails, it will remain red. 

Flashing green Feeder is attempting to connect to Wi-Fi. 

Always on in green Feeder is successfully connected to the Wi-Fi network. 

Flashing blue Feeder is dispensing food, but the feeding tray is blocked. 

 

Note: When the feeder operates solely on battery power, the indicator will turn off to 
conserve energy. 

  

Long press 

Flashing RED 
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Connect the Feeder to Wi-Fi 
• The Wi-Fi network name will automatically appear in the app. 
• Enter the Wi-Fi password (case-sensitive) and click “Next.” 
• Both 2.4GHz and 5GHz Wi-Fi networks are supported. 

 

Note: 

• Ensure the network uses WPA or WPA2 encryption (not WEP or WPA3). 
• MAC filtering and device isolation should be disabled on your router. 
• The feeder may not support signals from Wi-Fi repeaters. If the connection fails, 

connect directly to the router. 

Finalize Connection 

• Once connected, click “Done” to complete the process. 
• If the connection fails, refer to the troubleshooting tips in the important notes. 
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Using the App Features 

After setup, the app will display the video interface for the pet feeder. 

App Function Overview: 

• Switch video resolution: Adjust video quality settings. 
• Zoom in video: Enlarge the video view. 
• Listen to feeder: Hear audio from the feeder. 
• Speak to pet feeder: Communicate with your pet using the microphone. 
• Take snapshot to phone: Capture images of the video feed. 
• Record to phone: Save video recordings locally. 
• Full screen: Expand the video display. 
• Advanced settings: Access additional options and configurations. 

 

Note: To enable all features, grant the necessary permissions to the app when requested. 
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Add Pet Feeder via QR Code Mode 
 

Power on the Feeder 

• Turn on the pet feeder and wait for about one minute for it to boot up. 
• Check if the indicator light is flashing red. If it is not flashing red, refer to the 

Bluetooth mode instructions for troubleshooting. 
• If the indicator is flashing red, select "Smart Pet Feeder with Camera" in the app's Add 

Device section. 
• Click "Next" and input the Wi-Fi network information as you did in Bluetooth mode. 

 

Scan the QR Code 

• The app will display a QR code containing your Wi-Fi details. 
• Click "Continue," then hold the QR code about 20 to 30 centimeters in front of the 

feeder’s camera. 
• Wait a few seconds until you hear a tone. Click "I Heard a Prompt" to confirm the scan 

was successful. 
• The process will continue as described in Bluetooth mode. 
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Add Pet Feeder via AP Mode 
 

Enable AP Mode 

• During the QR code setup process, choose “AP Mode” manually, or select “Pet Feeder 
– AP Mode” directly from the list. 

• Check the Wi-Fi network name and enter the correct password. 

 

Verify the Indicator LED 

• Ensure the Wi-Fi indicator LED on the feeder is flashing red. 
• If it is flashing red, click “Next Step” to proceed. If it is not flashing red, refer to the 

Bluetooth mode instructions for troubleshooting. 

Connect to the Feeder’s Broadcast Network 

• Click “Confirm” in the app when prompted. 
• The app will instruct you to switch your mobile phone’s Wi-Fi to the new network 

broadcasted by the feeder. 

  



 

13 

Connect to the Feeder’s Wi-Fi 

• Go to the Wi-Fi settings on your mobile phone and connect to the network starting 
with “SmartLife.” No password is required. 

• Return to the app after successfully connecting. The setup process will continue as 
described in QR code mode. 

 

Feeding 
 

Manual Feeding 

• Open the function panel on the live video page and tap "Feed." 
• Select the portion size and tap "Feed" to dispense food immediately. 
• You can also press the manual feed button on the feeder itself to dispense one 

portion manually. 
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Timed Feeding 

• The feeder supports scheduled feeding of exact portions at specific times. 

o Tap "Schedule" and select "Add." 

o Set the feeding time, choose repeat rules for specific days, and select the 
portion size. 

o Tap "Save" to confirm. 

 

• The feeder supports up to 15 feeding schedules. If you need to disable a schedule, 
toggle the switch off. To delete a schedule, long press on it to access the delete 
option. 
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Feeding Voice Recording 
 

• The feeder allows pre-recording of up to 10 seconds of audio, which plays during 
feeding to develop good feeding habits for pets. 

• Tap "Feeding Audio" on the manual feed page, then start speaking near the feeder’s 
microphone. 

 

• To stop recording, tap "Feeding Audio" again or wait for it to stop automatically after 
10 seconds. 

• After recording, the feeder will play back the audio for preview. Re-record if needed. 
By default, the audio plays three times during feeding. 

Note: 

• When connected to a power adapter, the feeder will play the recording during 
feeding. 

• If food blocks the feeding tray, the feeder will pause feeding and wait for 10 minutes. 
The audio recording will play every two minutes, up to three times, to encourage pets 
to eat. 

• If food remains after 10 minutes, the feeder will stop and will not resume feeding until 
the next scheduled time. 
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Feeding Records and Alarm 
 

Viewing Feeding Records 
After feeding, records will be saved in the app. To check the feeding records: 

• Tap "Feeding Record" in the app to view the details. 
• The feeding record shows how many portions were dispensed and the specific time, 

as illustrated in the snapshot. 

 

Machine Malfunctions 
Malfunctions can include low battery levels or food getting jammed in the feeding bucket or 
tray. 

• Check the error messages on the app’s message page to identify the issue. 
• Note that this model does not support Micro-SD card functionality. 
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Notifications for Malfunctions 
When a malfunction occurs, a notification will be sent to your mobile phone. 

• Messages can also be checked manually in the message center. 
• Ensure that notifications are enabled in the app settings to receive alerts. 

 

Others 
Advanced Settings 
To access advanced settings: 

• Tap the three dots icon on the app’s main interface. 

Device Information 

Check the feeder’s information to ensure the time zone is correct. 

• The time zone of the feeder must match your mobile phone’s time zone. 

• If the time zone is incorrect, remove the feeder from the app and re-add it to reset 
the settings. 
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Basic Function Settings 

• Indicators: Turn the feeder’s indicators on or off. Even when indicators are off, the 
power light will flash during feeding. 

• Timestamp: Enable or disable the timestamp displayed on the live video feed. 
• Talk Mode: Switch to two-way audio communication to interact with your pet. 
• IR Night Vision: Turn the infrared night vision LED on, off, or set it to auto mode. 

 

Share Device 

To add the feeder to another mobile phone: 

• Register a new account on the second phone. 
• Use the sharing function to transfer access to the feeder. 
• Both accounts must be registered in the same country or region. 

Remove Device 

If needed, you can reconfigure the feeder’s Wi-Fi settings or restore it to factory default 
settings using this option. 
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Battery 
 

The backup battery serves as a short-term power source when external power is unavailable. 
In battery mode: 

• Voice recordings will not play. 
• Camera functions will be disabled. 
• The Wi-Fi connection will be disconnected, making the app functions unavailable. 
• The power and Wi-Fi indicators will turn off during standby. 

 

Reset 
 

To reset the feeder to factory settings: 

• Connect the feeder to external power and turn it on. 
• Long press the Wi-Fi settings button for five seconds until you hear a prompt tone. 
• The feeder will reset to default settings. 

 

FAQ 
 

Why did the feeder fail to connect to my Wi-Fi network? 

• Check the important notice on page 6. Try adding the feeder in AP mode or QR code 
mode. 

Why does the feeder dispense food at the wrong time? 

• Ensure the feeder's time zone matches the time zone on your mobile phone. Refer to 
page 15 for details. 

Why does the app report that food is blocking the tray when it is not? 

• When food drops into the tray, the feeder waits for 10 minutes to allow your pet to 
eat. If the pet does not eat, you will receive a message that food is blocking the tray. 
Check if food is stuck in the slot and clean it if needed. 

Why is the screen black or the video frozen when the feeder is online? 

• This may be due to network instability. Connect the feeder to a 5 GHz Wi-Fi network 
or reduce the video resolution to improve performance. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for which 
the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 

  



 

21 

EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall 
be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Poznámka: Tato uživatelská příručka vychází z aktuální verze podavače a aplikace. Pokud 
dojde k aktualizacím nebo změnám podavače nebo aplikace, bude uživatelská příručka 
revidována a zpřístupněna na našich webových stránkách. 

 

Instalace a představení hardwaru 
 
Nastavení podavače začněte připojením napájecího kabelu USB typu C ke konektoru 
umístěnému na spodní straně zařízení. Toto připojení zajistí nepřetržité napájení. Poté 
otevřete přihrádku na baterie a vložte čtyři baterie AA. Tyto baterie slouží jako záložní zdroj 
napájení a umožňují automatický provoz podavače i v případě, že není k dispozici externí 
napájení. Správná instalace obou zdrojů napájení zajišťuje nepřetržitou funkčnost podavače. 

 

Baterie 
 
Záložní bateriový systém je určen pro krátkodobé použití jako alternativa v případě, že je 
externí napájení přerušeno nebo není k dispozici. Pokud podavač pracuje pouze na baterii, 
automaticky přejde do režimu spánku, aby šetřil energii. V tomto režimu budou všechny 
funkce připojené k aplikaci dočasně deaktivovány. Krmítko však bude stále dávkovat krmivo 
podle naplánovaných časů krmení bez přerušení. 

Poznámka: Důrazně se doporučuje nepoužívat dobíjecí baterie, protože mohou způsobit 
nepřesné údaje o úrovni výkonu a nestálý výkon. 

Chcete-li pokračovat v nastavení podavače, odemkněte kryt uvolněním zámku a jemným 
zvednutím. Vyjměte podávací zásobník ze spodní části podavače a opatrně jej umístěte zpět 
na místo. Ujistěte se, že je zásobník správně usazen, aby nedošlo k jeho narušení během 
provozu. Nakonec otočte čočku směrem dolů, abyste mohli sledovat podávací zásobník. 
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Údržba kbelíku na obilí a dávkovače 

 
Chcete-li lžíci na obilí odpojit, přepněte pojistný mechanismus, aby se odjistila od hlavního 
tělesa podavače. Vědro opatrně vyjměte a vyčistěte. 

Chcete-li vyčistit zásobník na obilí, opatrně otáčejte krytem, dokud nebude zcela přístupný. 
Zajistěte, aby byly všechny povrchy důkladně otřeny, aby se zachovala čistota. 

 

Představení ovládacího panelu: 

 

Poznámka: Pro zdraví a bezpečnost vašeho zvířete je důležité pravidelně čistit kbelík na zrní 
a krmnou misku. Neponořujte tělo krmítka do vody, mohlo by dojít k poškození zařízení. 
Místo toho otřete tělo krmítka vyždímaným mokrým hadříkem. Pomůže to udržet hygienu 
bez rizika poškození vodou. 

  

Konfigurační tlačítko 

Světelný senzor 

Indikátor 

Objektiv 

Mikrofon 
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Instalace softwaru 
 

Přidání podavače pro domácí zvířata prostřednictvím režimu 
Bluetooth 
Povolení Bluetooth v mobilním telefonu  
Před zahájením provozu aplikace se ujistěte, že je v mobilním zařízení povoleno Bluetooth: 

• Otevřete panel rychlého nastavení nebo nabídku nastavení telefonu. 
• Zapněte funkci Bluetooth. 

 

Instalace aplikace Pet Zero 

Vyhledejte aplikaci "Pet Zero" v obchodě App Store nebo naskenujte jeden z níže uvedených 
QR kódů a aplikaci stáhněte a nainstalujte. 
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Nastavení aplikace a připojení zařízení 
Registrace nebo přihlášení do aplikace 

• Spusťte aplikaci Pet Zero. 
• Zaregistrujte si nový účet nebo se přihlaste ke stávajícímu. 
• Při registraci vyberte správnou zemi nebo oblast. 
• Po vyzvání odsouhlaste podmínky služby. 

 

Zapnutí a připojení podavače 

• Zapněte podavač a počkejte přibližně jednu minutu než se inicializuje. 
• Zkontrolujte, zda indikátor LED bliká červeně. 
• Pokud nebliká červeně, stiskněte a podržte tlačítko na podavači po dobu pěti sekund, 

dokud neuslyšíte zvukový signál. Poté začne kontrolka blikat červeně. 
• V aplikaci klepněte na položku "Přidat zařízení" nebo na ikonu "+" a vyhledejte 

podavač pro domácí zvířata. 
• Na výzvu povolte aplikaci přístup k oprávněním k poloze a Bluetooth. 
• Podavač se rozpozná automaticky. Postupujte podle pokynů na obrazovce a kliknutím 

na tlačítko "Přidat" dokončete připojení. 
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Průvodce stavem indikátoru 

Indikátor Stav 

Vždy svítí modrá Podavač se spouští. 

Bliká červeně Podavač čeká na konfiguraci Wi-Fi. 

Vždy svítí 
červená 

Podavač se pokouší připojit k síti Wi-Fi. Pokud se to nepodaří, zůstane 
červený. 

Bliká zeleně Podavač se pokouší připojit k síti Wi-Fi. 

Svítí zelená Podavač je úspěšně připojen k síti Wi-Fi. 

Bliká modře Krmítko vydává krmivo, ale zásobník je zablokovaný. 

 

Poznámka: Pokud je podavač napájen pouze z baterie, indikátor se vypne, aby se šetřila 
energie. 

  

Dlouhý stisk 

Bliká červeně 
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Připojení podavače k síti Wi-Fi 

• Název sítě Wi-Fi se automaticky zobrazí v aplikaci. 
• Zadejte heslo Wi-Fi (rozlišují se velká a malá písmena) a klikněte na tlačítko "Další". 
• Podporovány jsou 2,4 GHz i 5 GHz sítě Wi-Fi. 

 

Poznámka: 

• Ujistěte se, že síť používá šifrování WPA nebo WPA2 (nikoli WEP nebo WPA3). 
• Filtrování MAC a izolace zařízení by měly být na směrovači zakázány. 
• Podavač nemusí podporovat signály z opakovačů Wi-Fi. Pokud připojení selže, 

připojte se přímo ke směrovači. 

Dokončit připojení 
• Po připojení dokončete proces kliknutím na tlačítko "Hotovo". 
• Pokud se připojení nezdaří, přečtěte si tipy pro řešení problémů v důležitých 

poznámkách. 
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Používání funkcí aplikace 

Po nastavení aplikace zobrazí video rozhraní pro krmítko pro domácí zvířata. 

Přehled funkcí aplikace: 
• Přepínání rozlišení videa: Upravte nastavení kvality videa. 
• Přiblížení videa: Zvětšit zobrazení videa. 
• Poslech podavače: Poslechněte si zvuk z podavače. 
• Promluvte skrze podavač: Pomocí mikrofonu můžete komunikovat se svým domácím 

mazlíčkem. 
• Pořiďte snímek do telefonu: Pořizujte snímky videokanálu. 
• Nahrávání do telefonu: Uložení videozáznamů lokálně. 
• Na celou obrazovku: Rozšíří zobrazení videa. 
• Rozšířená nastavení: Přístup k dalším možnostem a konfiguracím. 

 

Poznámka: Chcete-li povolit všechny funkce, udělte aplikaci potřebná oprávnění, jakmile je o 
to požádána. 
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Přidání podavače pro domácí zvířata prostřednictvím  
QR kódu 
 
Napájení podavače 

• Zapněte podavač a počkejte asi minutu, než se spustí. 
• Zkontrolujte, zda kontrolka bliká červeně. Pokud nebliká červeně, podívejte se na 

pokyny k řešení problémů v režimu Bluetooth. 
• Pokud indikátor bliká červeně, vyberte v aplikaci v části Přidat zařízení možnost 

"Chytré krmítko s kamerou". 
• Klikněte na tlačítko "Next" a zadejte informace o síti Wi-Fi stejně jako v režimu 

Bluetooth. 

 

Naskenujte kód QR 
• Aplikace zobrazí QR kód s údaji o vaší Wi-Fi. 
• Klikněte na tlačítko "Pokračovat" a poté podržte kód QR asi 20 až 30 cm před 

kamerou podavače. 
• Počkejte několik sekund, dokud neuslyšíte tón. Kliknutím na tlačítko "I Heard a 

Prompt" (Slyšel jsem výzvu) potvrďte, že skenování proběhlo úspěšně. 
• Proces bude pokračovat podle popisu v režimu Bluetooth. 
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Přidání krmítka pro domácí zvířata prostřednictvím režimu 
AP 
 
Povolení režimu AP 

• Během procesu nastavení QR kódu vyberte ručně "Režim AP" nebo vyberte přímo ze 
seznamu "Pet Feeder - Režim AP". 

• Zkontrolujte název sítě Wi-Fi a zadejte správné heslo. 

 

Ověřte indikátor LED 
• Zkontrolujte, zda kontrolka Wi-Fi na podavači bliká červeně. 
• Pokud bliká červeně, pokračujte kliknutím na tlačítko "Další krok". Pokud nebliká 

červeně, přečtěte si pokyny k řešení problémů v režimu Bluetooth. 

Připojení k vysílací síti podavače 
• Po vyzvání klikněte v aplikaci na tlačítko "Potvrdit". 
• Aplikace vám dá pokyn, abyste přepnuli Wi-Fi mobilního telefonu na novou síť 

vysílanou podavačem. 
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Připojení k síti Wi-Fi podavače 

• Přejděte do nastavení Wi-Fi v mobilním telefonu a připojte se k síti začínající na 
"SmartLife". Heslo není vyžadováno. 

• Po úspěšném připojení se vraťte do aplikace. Proces nastavení bude pokračovat podle 
popisu v režimu QR kódu. 

 

 

Krmení 
Ruční krmení 

• Otevřete panel funkcí na stránce živého videa a klepněte na možnost "Feed". 
• Zvolte velikost porce a klepnutím na "Feed" ihned vydejte jídlo. 
• Můžete také stisknout tlačítko ručního podávání na samotném podavači a dávkovat 

jednu porci ručně. 

 

  



 

33 

Časované krmení 

• Podavač podporuje plánované podávání přesných porcí v určitou dobu. 

o Klepněte na položku "Plán" a vyberte možnost "Přidat". 

o Nastavte čas krmení, zvolte pravidla opakování pro určité dny a vyberte 
velikost porce. 

o Potvrďte klepnutím na "Uložit". 

 

• Podavač podporuje až 15 krmných plánů. Pokud potřebujete některý z plánů vypnout, 
přepněte přepínač do polohy vypnuto. Chcete-li rozvrh odstranit, dlouhým stisknutím 
na něj přejděte k možnosti odstranění. 
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Krmení hlasovým záznamem 
 

• Krmítko umožňuje předem nahrát až 10sekundový zvukový záznam, který se přehrává 
během krmení a rozvíjí správné návyky domácích zvířat při krmení. 

• Na stránce ručního podávání klepněte na položku "Feeding Audio" a poté začněte 
mluvit v blízkosti mikrofonu podavače. 

 

• Chcete-li nahrávání zastavit, klepněte znovu na "Feeding Audio" nebo počkejte, až se 
po 10 sekundách automaticky zastaví. 

• Po nahrávání podavač přehraje zvuk pro náhled. V případě potřeby nahrávejte znovu. 
Ve výchozím nastavení se zvuk během podávání přehraje třikrát. 

Poznámka: 

• Po připojení k napájecímu adaptéru bude podavač během podávání přehrávat 
záznam. 

• Pokud se krmivo v zásobníku ucpe, krmítko krmení přeruší a počká 10 minut. Zvukový 
záznam se přehraje každé dvě minuty, a to až třikrát, aby zvířata povzbudil k jídlu. 

• Pokud po 10 minutách zůstane v krmítku zbytek potravy, krmítko se zastaví a krmení 
se obnoví až v dalším naplánovaném čase. 
 

  



 

35 

Záznamy o krmení a alarm 
 

Zobrazení záznamů o krmení  
Po krmení se záznamy uloží do aplikace. Chcete-li zkontrolovat záznamy o krmení: 

• Klepnutím na položku "Feeding Record" v aplikaci zobrazíte podrobnosti. 
• Záznam o krmení ukazuje, kolik porcí bylo vydáno a v kolik hodin, jak ukazuje snímek. 

 

Poruchy stroje  
Poruchy mohou zahrnovat nízkou úroveň nabití baterie nebo zaseknutí potravin v podávací 
lžíci nebo zásobníku. 

• Zkontrolujte chybové zprávy na stránce zpráv aplikace a zjistěte, v čem je problém. 
• Upozorňujeme, že tento model nepodporuje funkci karty Micro-SD. 
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Upozornění na poruchy  
Když dojde k poruše, na váš mobilní telefon se odešle upozornění. 

• Zprávy lze kontrolovat také ručně v centru zpráv. 
• Zkontrolujte, zda jsou v nastavení aplikace povolena oznámení, abyste mohli dostávat 

upozornění. 

 

Ostatní 
Rozšířená nastavení 
Přístup k rozšířeným nastavením: 

• Klepněte na ikonu tří teček v hlavním rozhraní aplikace. 
Informace o zařízení 
Zkontrolujte informace o podavači a ujistěte se, že je časové pásmo správné. 

• Časové pásmo podavače musí odpovídat časovému pásmu mobilního telefonu. 
• Pokud je časové pásmo nesprávné, odstraňte podavač z aplikace a znovu jej přidejte, 

abyste obnovili nastavení. 
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Základní nastavení funkcí 

• Ukazatele: Zapněte nebo vypněte indikátory podavače. I když jsou indikátory 
vypnuté, kontrolka napájení bude během krmení blikat. 

• Časové razítko: Zapněte nebo vypněte časové razítko zobrazované na živém 
videokanálu. 

• Režim hovoru: Přepněte na obousměrnou zvukovou komunikaci a komunikujte se 
svým mazlíčkem. 

• IR noční vidění: Zapněte, vypněte nebo nastavte automatický režim infračerveného 
nočního vidění. 

 

Sdílet zařízení 
Přidání podavače do jiného mobilního telefonu: 

• Zaregistrujte nový účet v druhém telefonu. 
• Pomocí funkce sdílení můžete přenést přístup k podavači. 
• Oba účty musí být registrovány ve stejné zemi nebo oblasti. 

Odstranění zařízení 
V případě potřeby můžete pomocí této možnosti změnit nastavení Wi-Fi podavače nebo 
obnovit výchozí nastavení z výroby. 
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Baterie 
 

Záložní baterie slouží jako krátkodobý zdroj energie v případě, že není k dispozici externí 
napájení. V režimu baterie: 

• Hlasové nahrávky se nepřehrávají. 
• Funkce fotoaparátu budou vypnuty. 
• Připojení Wi-Fi bude odpojeno, čímž budou funkce aplikace nedostupné. 
• Indikátory napájení a Wi-Fi se během pohotovostního režimu vypnou. 

 

Obnovení 
 

Obnovení továrního nastavení podavače: 

• Připojte podavač k externímu napájení a zapněte jej. 
• Dlouze stiskněte tlačítko nastavení Wi-Fi na pět sekund, dokud neuslyšíte vyzváněcí 

tón. 
• Podavač se vrátí do výchozího nastavení. 

 

ČASTO KLADENÉ DOTAZY 
 

Proč se podavač nepřipojil k síti Wi-Fi? 

• Podívejte se na důležité upozornění na straně 6. Zkuste přidat podavač v režimu AP 
nebo QR kódu. 

Proč podavač dávkuje krmivo v nesprávný čas? 

• Zkontrolujte, zda časové pásmo podavače odpovídá časovému pásmu vašeho 
mobilního telefonu. Podrobnosti naleznete na straně 15. 

Proč aplikace hlásí, že jídlo blokuje zásobník, i když tomu tak není? 

• Když krmivo spadne do zásobníku, krmítko počká 10 minut, aby se váš mazlíček mohl 
najíst. Pokud zvíře obsah nesní, obdržíte zprávu, že krmivo blokuje zásobník. 
Zkontrolujte, zda v přihrádce neuvízlo krmivo, a případně ji vyčistěte. 

Proč je obrazovka černá nebo video zamrzlé, když je podavač online? 

• To může být způsobeno nestabilitou sítě. Připojte podavač k síti Wi-Fi 5 GHz nebo 
snižte rozlišení videa, abyste zlepšili výkon. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 
• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 

pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 
• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 

vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 
• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 

(např. baterií atd.). 
• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí být 
vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. Tím, 
že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky 
k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Poznámka: Táto používateľská príručka je založená na aktuálnej verzii dávkovača a aplikácie. 
Ak sa v dávkovači alebo aplikácii vykonajú aktualizácie alebo zmeny, používateľská príručka 
bude revidovaná a sprístupnená na našej webovej stránke. 

 

Inštalácia a predstavenie hardvéru 
 
Nastavenie dávkovača začnite pripojením napájacieho kábla USB typu C ku konektoru 
umiestnenému v spodnej časti zariadenia. Toto pripojenie zabezpečí nepretržité napájanie. 
Potom otvorte priehradku na batérie a vložte štyri batérie AA. Tieto batérie slúžia ako záložný 
zdroj napájania a umožňujú automatickú prevádzku podávača, aj keď nie je k dispozícii 
externé napájanie. Správna inštalácia oboch zdrojov napájania zabezpečuje nepretržitú 
funkčnosť dávkovača. 

 

Batéria 
 
Záložný batériový systém je určený na krátkodobé použitie ako alternatíva, keď je externé 
napájanie prerušené alebo nedostupné. Keď dávkovač pracuje výlučne na batériu, 
automaticky prejde do režimu spánku, aby sa šetrila energia. V tomto režime budú všetky 
funkcie pripojené k aplikácii dočasne vypnuté. Dávkovač však bude stále vydávať krmivo 
podľa naplánovaných časov kŕmenia bez prerušenia. 

Poznámka: Dôrazne sa odporúča nepoužívať nabíjateľné batérie, pretože môžu spôsobiť 
nepresné údaje o úrovni výkonu a nekonzistentný výkon. 

Ak chcete pokračovať v nastavovaní dávkovača, odomknite kryt uvoľnením zámku a jemným 
nadvihnutím. Vyberte podávací zásobník zo spodnej časti dávkovača a opatrne ho umiestnite 
späť na miesto. Uistite sa, že je zásobník správne usadený, aby nedošlo k narušeniu počas 
prevádzky. Nakoniec otočte objektív smerom nadol, aby ste mohli sledovať podávací 
zásobník. 
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Údržba nádoby na krmivo a dávkovača 

 
Ak chcete odpojiť nádobu na krmivo, prepnite blokovací mechanizmus, aby sa odblokovalo 
od hlavného telesa dávkovača. Opatrne vyberte nádobu a vyčistite. 

Ak chcete vyčistiť dávkovač krmiva, jemne otáčajte krytom, kým nebude úplne prístupný. 
Uistite sa, že všetky povrchy sú dôkladne utreté, aby sa zachovala čistota. 

 

Predstavenie ovládacieho panela: 

 

Poznámka: V záujme zdravia a bezpečnosti vášho domáceho miláčika je dôležité pravidelne 
čistiť nádobu na krmivo a kŕmnu misku. Vyhnite sa ponoreniu tela kŕmidla do vody, pretože 
by mohlo dôjsť k poškodeniu zariadenia. Namiesto toho použite vyžmýkanú mokrú 
handričku na utieranie tela kŕmidla. Pomôže to udržať hygienu bez rizika poškodenia vodou. 

  

Konfiguračné tlačidlo 

Svetelný senzor 

Indikátor 

Objektív 

Mikrofón 
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Inštalácia softvéru 
 

Pridanie dávkovača pre domáce zvieratá prostredníctvom režimu 
Bluetooth 
Povolenie funkcie Bluetooth v mobilnom telefóne  
Pred spustením prevádzky aplikácie sa uistite, že je v mobilnom zariadení povolená funkcia 
Bluetooth: 

• Otvorte panel rýchlych nastavení alebo ponuku nastavení telefónu. 
• Zapnite funkciu Bluetooth. 

 

Inštalácia aplikácie Pet Zero 

Vyhľadajte aplikáciu "Pet Zero" v obchode App Store alebo naskenujte jeden z nižšie 
uvedených QR kódov a stiahnite a nainštalujte aplikáciu. 
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Nastavenie aplikácie a pripojenie zariadenia 
Zaregistrujte sa alebo sa prihláste do aplikácie 

• Spustite aplikáciu Pet Zero. 
• Zaregistrujte si nové konto alebo sa prihláste do existujúceho konta. 
• Počas registrácie vyberte správnu krajinu alebo oblasť. 
• Po zobrazení výzvy vyjadrite súhlas s podmienkami služby. 

 

Zapnutie a pripojenie dávkovača 

• Zapnite dávkovač a počkajte približne jednu minútu, kým sa inicializuje. 
• Skontrolujte, či indikátor LED bliká na červeno. 
• Ak nebliká červeno, stlačte a podržte tlačidlo na dávkovači päť sekúnd, kým nebudete 

počuť pípnutie. Indikátor LED bude potom blikať na červeno. 
• V aplikácii ťuknite na položku "Pridať zariadenie" alebo na ikonu "+" a vyhľadajte 

dávkovač pre domáce zvieratá. 
• Po zobrazení výzvy povoľte aplikácii prístup k polohe a povoleniam Bluetooth. 
• Dávkovač sa rozpozná automaticky. Postupujte podľa pokynov na obrazovke a 

kliknutím na tlačidlo "Pridať" dokončite pripojenie. 
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Sprievodca stavom indikátora 

Indikátor Stav 

Vždy zapnuté v modrej 
farbe 

Dávkovač sa spúšťa. 

Blikajúca červená Dávkovač čaká na konfiguráciu Wi-Fi. 

Vždy zapnuté v červenej 
farbe 

Dávkovač sa pokúša pripojiť k sieti Wi-Fi. Ak sa to nepodarí, 
zostane červená. 

Bliká na zeleno Dávkovač sa pokúša pripojiť k sieti Wi-Fi. 

Vždy zapnuté v zelenej 
farbe 

Dávkovač je úspešne pripojený k sieti Wi-Fi. 

Bliká modro Dávkovač vydáva krmivo, ale zásobník je zablokovaný. 

 

Poznámka: Keď dávkovač pracuje výlučne na batériu, indikátor sa vypne, aby sa šetrila 
energia. 

  

Dlhé stlačenie 

Bliká na červeno 
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Pripojenie dávkovača k sieti Wi-Fi 

• Názov siete Wi-Fi sa automaticky zobrazí v aplikácii. 
• Zadajte heslo Wi-Fi (rozlišujú sa veľké a malé písmená) a kliknite na tlačidlo "Ďalej". 
• Podporované sú 2,4 GHz aj 5 GHz siete Wi-Fi. 

 

Poznámka: 

• Uistite sa, že sieť používa šifrovanie WPA alebo WPA2 (nie WEP alebo WPA3). 
• Filtrovanie MAC a izolácia zariadení by mali byť na vašom smerovači vypnuté. 
• Dávkovač nemusí podporovať signály z opakovačov Wi-Fi. Ak pripojenie zlyhá, 

pripojte sa priamo k smerovaču. 

Dokončenie pripojenia 

• Po pripojení kliknite na tlačidlo "Hotovo", čím proces dokončíte. 
• Ak sa pripojenie nepodarí, pozrite si tipy na riešenie problémov v dôležitých 

poznámkach. 
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Používanie funkcií aplikácie 

Po nastavení sa v aplikácii zobrazí video rozhranie pre dávkovač pre domácich zvierat. 

Prehľad funkcií aplikácie: 
• Prepínanie rozlíšenia videa: Upravte nastavenia kvality videa. 
• Priblíženie videa: Zväčšenie zobrazenia videa. 
• Počúvanie dávkovača: Počúvajte zvuk z dávkovača. 
• Porozprávajte sa s dávkovačom domácich zvierat: Pomocou mikrofónu komunikujte 

so svojím domácim miláčikom. 
• Nasnímajte snímku do telefónu: Snímajte obrázky z videokamery. 
• Nahrávanie do telefónu: Ukladajte videozáznamy lokálne. 
• Na celú obrazovku: Rozšíri zobrazenie videa. 
• Rozšírené nastavenia: Prístup k ďalším možnostiam a konfiguráciám. 

 

Poznámka: Ak chcete povoliť všetky funkcie, udeľte aplikácii potrebné povolenia, keď sa to 
od nej vyžaduje. 
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Pridanie dávkovača pre domáce zvieratá prostredníctvom 
režimu QR kódu 
 
Napájanie na dávkovači 

• Zapnite dávkovač domácich zvierat a počkajte približne jednu minútu, kým sa spustí. 
• Skontrolujte, či kontrolka bliká na červeno. Ak nebliká červeno, pozrite si pokyny na 

riešenie problémov v režime Bluetooth. 
• Ak indikátor bliká na červeno, v časti aplikácie Pridať zariadenie vyberte položku 

"Smart Pet Feeder with Camera". 
• Kliknite na tlačidlo "Next" a zadajte informácie o sieti Wi-Fi rovnako ako v režime 

Bluetooth. 

 

Naskenujte kód QR 
• Aplikácia zobrazí kód QR s vašimi údajmi o sieti Wi-Fi. 
• Kliknite na tlačidlo "Pokračovať" a potom podržte kód QR približne 20 až 30 cm pred 

kamerou dávkovača. 
• Počkajte niekoľko sekúnd, kým sa ozve tón. Kliknutím na tlačidlo "I Heard a Prompt" 

(Počul som výzvu) potvrďte, že skenovanie prebehlo úspešne. 
• Proces bude pokračovať tak, ako je popísané v režime Bluetooth. 
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Pridanie dávkovača pre domáce zvieratá prostredníctvom 
režimu AP 
 
Povolenie režimu AP 

• Počas procesu nastavovania kódu QR vyberte ručne možnosť "Režim AP" alebo 
vyberte priamo zo zoznamu možnosť "Pet Feeder - Režim AP". 

• Skontrolujte názov siete Wi-Fi a zadajte správne heslo. 

 

Overenie indikátora LED 
• Uistite sa, že kontrolka Wi-Fi na dávkovači bliká na červeno. 
• Ak bliká červeno, pokračujte kliknutím na tlačidlo "Ďalší krok". Ak nebliká červeno, 

pozrite si pokyny na riešenie problémov v režime Bluetooth. 

Pripojenie k vysielacej sieti dávkovača 
• Po zobrazení výzvy kliknite v aplikácii na tlačidlo "Potvrdiť". 
• Aplikácia vám dá pokyn na prepnutie Wi-Fi mobilného telefónu na novú sieť vysielanú 

dávkovačom. 
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Pripojenie k Wi-Fi sieti dávkovača 

• Prejdite do nastavení Wi-Fi v mobilnom telefóne a pripojte sa k sieti začínajúcej na 
"SmartLife". Heslo sa nevyžaduje. 

• Po úspešnom pripojení sa vráťte do aplikácie. Proces nastavenia bude pokračovať tak, 
ako je popísané v režime QR kódu. 

 

 

Kŕmenie 
Ručné kŕmenie 

• Otvorte panel funkcií na stránke živého videa a ťuknite na položku "Feed". 
• Vyberte veľkosť porcie a ťuknutím na položku "Feed" (podávať) ihneď vydáte jedlo. 
• Môžete tiež stlačiť tlačidlo ručného podávania na samotnom dávkovači a dávkovať 

jednu porciu ručne. 
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Časované kŕmenie 

• Dávkovač podporuje plánované podávanie presných dávok v určitom čase. 

o Ťuknite na položku "Plán" a vyberte položku "Pridať". 

o Nastavte čas kŕmenia, vyberte pravidlá opakovania pre konkrétne dni a 
vyberte veľkosť porcie. 

o Ťuknite na položku "Uložiť" a potvrďte. 

 

• Dávkovač podporuje až 15 plánov kŕmenia. Ak potrebujete vypnúť niektorý plán, 
prepnite prepínač na vypnutie. Ak chcete odstrániť rozvrh, dlhým stlačením na ňom 
otvorte možnosť odstránenia. 

 

 

  



 

53 

Kŕmenie hlasovým záznamom 
 

• Dávkovač umožňuje vopred nahrať až 10 sekúnd zvuku, ktorý sa prehráva počas 
kŕmenia a rozvíja správne návyky domácich zvierat pri kŕmení. 

• Ťuknite na položku "Feeding Audio" na stránke ručného podávania a potom začnite 
hovoriť v blízkosti mikrofónu dávkovača. 

 

• Ak chcete zastaviť nahrávanie, ťuknite znova na položku "Feeding Audio" alebo 
počkajte, kým sa po 10 sekundách automaticky zastaví. 

• Po nahrávaní dávkovač prehráva zvuk na náhľad. V prípade potreby nahrávajte znova. 
V predvolenom nastavení sa zvuk počas podávania prehráva trikrát. 

Poznámka: 

• Po pripojení k napájaciemu adaptéru bude dávkovač počas podávania prehrávať 
záznam. 

• Ak krmivo zablokuje zásobník, dávkovač pozastaví kŕmenie a počká 10 minút. Zvukový 
záznam sa bude prehrávať každé dve minúty, maximálne trikrát, aby povzbudil 
domáce zvieratá k jedlu. 

• Ak po 10 minútach zostane jedlo, dávkovač sa zastaví a kŕmenie sa obnoví až v 
nasledujúcom naplánovanom čase. 
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Záznamy o kŕmení a alarm 
 

Zobrazenie záznamov o kŕmení  
Po kŕmení sa záznamy uložia do aplikácie. Ak chcete skontrolovať záznamy o kŕmení: 

• Ťuknutím na položku "Feeding Record" v aplikácii zobrazíte podrobnosti. 
• V zázname o kŕmení je uvedené, koľko porcií bolo vydaných, a konkrétny čas, ako je 

znázornené na snímke. 

 

Poruchy stroja  
Poruchy môžu zahŕňať nízku úroveň nabitia batérie alebo zaseknutie krmiva v podávacej 
nádobe alebo zásobníku. 

• Skontrolujte chybové hlásenia na stránke správ aplikácie a identifikujte problém. 
• Upozorňujeme, že tento model nepodporuje funkciu karty Micro-SD. 
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Upozornenia na poruchy  
Keď dôjde k poruche, na váš mobilný telefón sa odošle upozornenie. 

• Správy môžete kontrolovať aj manuálne v centre správ. 
• Uistite sa, že sú v nastaveniach aplikácie povolené upozornenia, aby ste mohli 

dostávať upozornenia. 

 

Ostatné 
Rozšírené nastavenia 
Prístup k rozšíreným nastaveniam: 

• Ťuknite na ikonu troch bodiek v hlavnom rozhraní aplikácie. 

Informácie o zariadení 
Skontrolujte informácie o dávkovači, či je časové pásmo správne. 

• Časové pásmo dávkovača sa musí zhodovať s časovým pásmom vášho mobilného 
telefónu. 

• Ak je časové pásmo nesprávne, odstráňte dávkovač z aplikácie a znova ho pridajte, 
aby ste obnovili nastavenia. 
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Základné nastavenia funkcií 

• Ukazovatele: Zapnite alebo vypnite indikátory dávkovača. Aj keď sú indikátory 
vypnuté, kontrolka napájania bude počas kŕmenia blikať. 

• Časová pečiatka: Zapnite alebo vypnite časovú pečiatku zobrazovanú na živom 
videokanáli. 

• Režim rozhovoru: Prepnite na obojsmernú zvukovú komunikáciu a komunikujte so 
svojím domácim miláčikom. 

• IR nočné videnie: Zapnite, vypnite alebo nastavte automatický režim infračerveného 
nočného videnia. 

 

Zdieľať zariadenie 

Pridanie dávkovača do iného mobilného telefónu: 
• Zaregistrujte nové konto v druhom telefóne. 
• Na prenos prístupu k dávkovaču použite funkciu zdieľania. 
• Oba účty musia byť registrované v tej istej krajine alebo regióne. 

Odstránenie zariadenia 

V prípade potreby môžete pomocou tejto možnosti zmeniť konfiguráciu nastavení Wi-Fi 
dávkovača alebo obnoviť jeho predvolené výrobné nastavenia. 
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Batéria 
 

Záložná batéria slúži ako krátkodobý zdroj energie, keď nie je k dispozícii externé napájanie. 
V režime batérie: 

• Hlasové nahrávky sa nebudú prehrávať. 
• Funkcie fotoaparátu budú vypnuté. 
• Pripojenie Wi-Fi bude odpojené, čím sa funkcie aplikácie stanú nedostupnými. 
• Indikátory napájania a Wi-Fi sa počas pohotovostného režimu vypnú. 

 

Obnovenie 
 

Obnovenie výrobných nastavení dávkovača: 

• Pripojte dávkovač k externému napájaniu a zapnite ho. 
• Dlho stlačte tlačidlo nastavení Wi-Fi na päť sekúnd, kým nebudete počuť zvukovú 

výzvu. 
• Dávkovač sa vráti na predvolené nastavenia. 

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 
 

Prečo sa dávkovač nepripojil k sieti Wi-Fi? 

• Pozrite si dôležité upozornenie na strane 6. Skúste pridať dávkovač v režime AP alebo 
v režime QR kódu. 

Prečo dávkovač vydáva krmivo v nesprávnom čase? 

• Skontrolujte, či sa časové pásmo dávkovača zhoduje s časovým pásmom vášho 
mobilného telefónu. Podrobnosti nájdete na strane 15. 

Prečo aplikácia hlási, že jedlo blokuje zásobník, hoci to tak nie je? 

• Keď do zásobníka spadne krmivo, dávkovač počká 10 minút, aby sa váš domáci 
miláčik mohol najesť. Ak zviera neje, zobrazí sa správa, že krmivo blokuje zásobník. 
Skontrolujte, či sa v priehradke nezaseklo jedlo, a v prípade potreby ju vyčistite. 

Prečo je obrazovka čierna alebo video zamrznuté, keď je dávkovač online? 

• Môže to byť spôsobené nestabilitou siete. Pripojte dávkovač k sieti Wi-Fi 5 GHz alebo 
znížte rozlíšenie videa, aby ste zlepšili výkon. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú reklamáciu, 
sa považujú nasledujúce skutočnosti: 
• Používanie výrobku na iné účely, než na ktoré je výrobok určený alebo nedodržiavanie 

pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 
• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie 
a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie zdroje 
atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptáciu s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smernice 2014/53/EÚ. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa musí 
vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť 
nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom 
úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže 
mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Megjegyzés: Ez a felhasználói kézikönyv az adagoló és az alkalmazás aktuális verzióján 
alapul. Ha az adagoló vagy az alkalmazás esetében frissítések vagy módosítások készülnének, 
a felhasználói kézikönyvet átdolgozzuk és elérhetővé tesszük a weboldalunkon. 

A készülék telepítése és bevezetés 
 
Az adagoló beállításához először is csatlakoztasd a C típusú USB tápkábelt a készülék alján 
található csatlakozóhoz. Ez a csatlakozás biztosítja a folyamatos áramellátást. Ezután nyisd ki 
az elemtartót, és helyezzen be négy AA típusú elemet. Ezek az elemek tartalék áramforrásként 
működnek, lehetővé téve az adagoló automatikus működését akkor is, ha a külső áramellátás 
nem áll rendelkezésre. Mindkét áramforrás megfelelő beszerelése biztosítja az adagoló 
folyamatos működését. 

Akkumulátor 
 
Az akkumulátoros tartalékrendszert rövid távú használatra tervezték, alternatívaként arra az 
esetre, ha a külső áramellátás megszakad vagy nem áll rendelkezésre. Ha az adagoló 
kizárólag akkumulátorral működik, az energiatakarékosság érdekében  
automatikusan alvó üzemmódba kapcsol. Ebben az üzemmódban az alkalmazáshoz 
kapcsolódó összes funkció ideiglenesen le lesz tiltva. Az adagoló azonban továbbra is 
megszakítás nélkül adagolja az ételt a tervezett etetési időpontoknak megfelelően. 

Megjegyzés: Erősen ajánlott elkerülni az újratölthető elemek használatát, mivel ezek 
pontatlan teljesítményszint-méréseket és következetlen teljesítményt eredményezhetnek. 

Az adagoló beállításának folytatásához oldd ki a fedelet a zár kioldásával és óvatos 
felemelésével. Vedd ki az adagolótálcát az adagoló alsó részéből, és óvatosan helyezd a 
helyére. Ügyelj arra, hogy a tálca megfelelően üljön a helyére, hogy elkerüld a működés 
közbeni zavarokat. Végül forgasd lefelé az ételadagolót, hogy az etetőtálka irányába álljon. 
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Az ételtartály és az adagoló karbantartása 

Az ételtartály levételéhez kapcsold ki a reteszelő mechanizmust, hogy az kioldódjon az 
adagoló főtestéből. Óvatosan vedd ki és tisztítsd meg az ételtartályt. 

Az ételadagoló tisztításához óvatosan forgasd el a fedelet, amíg az teljesen hozzáférhetővé 
válik. A tisztaság megőrzése érdekében győződj meg róla, hogy minden felületet alaposan 
áttöröltél. 

 

 

A vezérlőpanel bemutatása: 

 

Megjegyzés: Az állatok egészsége és biztonsága érdekében fontos, hogy rendszeresen 
tisztítsd meg az élelmiszertartályt és az etetőtálcát. Kerüld az adagolótest vízbe merítését, 
mert ez károsíthatja a készüléket. Ehelyett töröld le az etetőtestet egy kicsavart nedves 
ruhával. Ez segít fenntartani a higiéniát anélkül, hogy kockáztatnád a víz miatti károsodást. 

Konfigurációs gomb 

Fényérzékelő 

Kijelző 

Objektív 

Mikrofon 
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Szoftver telepítése 
 

Kisállat etetőgép hozzáadása Bluetooth-on keresztül 
A Bluetooth engedélyezése a mobiltelefonon  
Mielőtt elkezdenéd, győződj meg róla, hogy a Bluetooth engedélyezve van a telefonon. 

• Nyisd meg a gyorsbeállítások panelt vagy a telefon beállítások menüjét. 
• Kapcsold be a Bluetooth funkciót. 

 

Telepítsd a Pet Zero alkalmazást 

Az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez keresd a "Pet Zero" nevű alkalmazást az App 
Store-ban, vagy szkenneld be az alábbi QR-kódok egyikét. 

 

Alkalmazás beállítása és csatlakozás az eszközhöz 
Regisztrálj vagy jelentkezz be az alkalmazásba 

• Indítsd el a Pet Zero alkalmazást. 
• Regisztrálj új fiókot, vagy jelentkezz be egy meglévő fiókba. 
• A regisztráció során válaszd ki a megfelelő országot vagy régiót.  
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• A kérésre fogadd el a szolgáltatási feltételeket. 

 

 

A tápegység bekapcsolása és csatlakoztatása 

• Kapcsold be az adagolót, és várj körülbelül egy percet, amíg elindul.  
• Ellenőrizd, hogy a jelzőfény pirosan villog-e. 
• Ha nem villog pirosan, nyomd meg és tartsd lenyomva az adagoló gombját öt 
másodpercig, amíg hangjelzést nem hallasz. A jelző LED ekkor pirosan fog villogni. 
• Az alkalmazásban koppints az "Eszköz hozzáadása" vagy a "+" ikonra a kisállat 
etetőgép kereséséhez. 
• Amikor a rendszer kéri, engedélyezd az alkalmazás számára, hogy hozzáférjen 
a helyadatokhoz és a Bluetooth-engedélyekhez. 
• Az adagolót a rendszer automatikusan felismeri. Kövesd a képernyőn 
megjelenő utasításokat, és kattints a "Hozzáadás" gombra a csatlakozás 
befejezéséhez. 
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Kijelző állapot útmutató 

Kijelző Állapot 

Folyamatos kék 
szín 

Az adagoló elindul. 

Vörös villogás Az adagoló a Wi-Fi konfigurációra vár. 

Folyamatos piros Az adagoló Wi-Fi-hez próbál csatlakozni. Amíg ez nem sikerül, a kijelző 
piros marad. 

Villogó zöld Az adagoló megpróbál csatlakozni a Wi-Fi-hez. 

Folyamatos zöld 
szín 

Az adagoló sikeresen csatlakozott a Wi-Fi hálózathoz. 

Kék villogás Az adagoló adagolja az ételt, de az etetőtálca eltömődött. 

 

Megjegyzés: Amikor az adagoló kizárólag akkumulátorral működik, a kijelző az 
energiatakarékosság érdekében kikapcsol. 

  

Nyomd meg 
hosszan 

Villogó VÖRÖS 
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Csatlakoztasd az adagolót a Wi-Fi-hoz 

• A Wi-Fi hálózat neve automatikusan megjelenik az alkalmazásban. 
• Add meg a Wi-Fi jelszót (a nagy- és kisbetűket megkülönböztetve), majd 
kattints a "Tovább" gombra. 
• Mind a 2,4 GHz-es, mind az 5 GHz-es Wi-Fi hálózatok támogatottak. 

 

Megjegyzés: 

• Győződj meg róla, hogy a hálózat WPA vagy WPA2 titkosítást használ (a WEP 
és a WPA3 nem támogatott). 
• A MAC-szűrést és az eszközszigetelést ki kell kapcsolni az útválasztón. 
• Előfordulhat, hogy a tápegység nem támogatja a Wi-Fi átjátszók jeleit. Ha a 
kapcsolat nem sikerül, csatlakozz közvetlenül a routerhez. 

Kapcsolat véglegesítése 

• A csatlakoztatás után koppints a "Kész" gombra a folyamat befejezéséhez. 
• Ha a kapcsolat nem sikerül, olvasd el a fontos megjegyzésekben található 
hibaelhárítási tippeket. 
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Az alkalmazás funkcióinak használata 

A beállítás után az alkalmazás megjeleníti a kisállat etető videófelületét. 

Az alkalmazás funkciójának áttekintése: 

• Videófelbontás váltása: A videóminőség beállításainak módosítása. 
• A videó kinagyítása. 
• Meghallgathatod az etetőgépet által továbbított hangokat. 
• Beszélhetsz az etetőn keresztül: Kommunikálj háziállatoddal a mikrofon 
segítségével. 
• Fényképeket vagy videókat készíthetsz. 
• Mentés a telefonra: Videófelvételek helyi mentése. 
• Teljes képernyő: A videoképernyő kibővítése. 
• Speciális beállítások: További beállítások és konfigurációk elérése. 

 

Megjegyzés: Az összes funkció engedélyezéséhez add meg a szükséges engedélyeket az 
alkalmazásnak, amikor kéri. 
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Kisállat etető hozzáadása QR-kód segítségével 
 

Az adagoló bekapcsolása 

• Kapcsold be az etetőgépet, és várj körülbelül egy percet, amíg elindul. 
• Ellenőrizd, hogy a kijelző pirosan villog-e. Ha nem villog pirosan, a 
hibaelhárításhoz olvasd el a Bluetooth üzemmódra vonatkozó utasításokat. 
• Ha a kijelző pirosan villog, válaszd ki az alkalmazás Eszköz hozzáadása 
menüpontjában az "Intelligens kisállat etető kamerával" lehetőséget. 
• Koppints a "Tovább" gombra, és add meg a Wi-Fi hálózat adatait, ahogyan a 
Bluetooth módban is tetted. 

 

Szkenneld be a QR-kódot 

• Az alkalmazás megjelenít egy QR-kódot, amely tartalmazza a Wi-Fi adatait. 
• Koppints a "Folytatás" gombra, majd tartsd a QR-kódot körülbelül 20-30 
centiméterre az adagoló kamerája elé. 
• Várj néhány másodpercet, amíg hangjelzést nem hallasz. Koppints a 
"Hallottam a felszólítást" gombra a vizsgálat sikerességének megerősítéséhez. 
• A folyamat a Bluetooth módban leírtak szerint folytatódik. 
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Kisállat etető hozzáadása AP módban 
 

AP mód engedélyezése 

• A QR-kód beállítási folyamat során válaszd ki manuálisan az "AP módot", vagy 
válaszd ki közvetlenül a listából a "Pet Feeder - AP módot". 
• Ellenőrizd a Wi-Fi hálózat nevét, és add meg a megfelelő jelszót. 

 

Ellenőrizd a LED-kijelzőt 

• Győződj meg róla, hogy az adagoló Wi-Fi LED-kijelzője pirosan villog. 
• Ha pirosan villog, koppints a "Következő lépés" gombra a folytatáshoz. Ha 
nem villog pirosan, akkor a hibaelhárításhoz olvasd el a Bluetooth üzemmód 
utasításait. 

Csatlakozás az adagoló hálózatához 

• Koppints a "Megerősítés" gombra az alkalmazásban, amikor erre felkérés 
érkezik. 
• Az alkalmazás utasítani fog, hogy a mobiltelefon Wi-Fi-jét kapcsold át az 
adagoló által sugárzott új hálózatra. 
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Csatlakozás az adagoló Wi-Fi hálózatához 

• Lépj be a mobiltelefon Wi-Fi beállításaihoz, és csatlakozz a "SmartLife" kezdetű 
hálózathoz. Jelszóra nincs szükség. 
• Sikeres csatlakozás után térj vissza az alkalmazáshoz. A beállítási folyamat a 
QR-kód módban leírtak szerint folytatódik. 

 

Etetés 
 

Kézi etetés 

• Nyisd meg a funkciópanelt az élő videóoldalon, és koppints a "Feed" 
lehetőségre. 
• Válaszd ki az adag méretét, és érintsd meg a "Feed" gombot az étel azonnali 
adagolásához. 
• Egy adag kézi adagolásához használhatod a kézi adagolás gombját is magán 
az adagolón. 
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Ütemezett etetés 

• A kisállat etető támogatja a pontos adagok meghatározott időpontokban történő 
ütemezett adagolását. 

o Koppints az "Ütemezés" lehetőségre, majd válaszd a "Hozzáadás" lehetőséget. 

o Állítsd be az etetési időt, válaszd ki az ismétlődés szabályait az egyes napokra, és válaszd 
ki az adagok méretét. 

o A megerősítéshez koppints a "Mentés" gombra. 

 

• Az adagoló akár 15 etetési ütemezést is támogat. Ha ki szeretnél kapcsolni egy 
ütemezést, kapcsold ki a kapcsolóját. Ha törölni szeretnél egy ütemezést, nyomd meg 
hosszan az ütemezést a törlési lehetőség eléréséhez. 
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Etetés hangfelvétellel 
 

• A háziállatok egészséges táplálkozási szokásainak elősegítése érdekében az 
etető lehetővé teszi akár 10 másodperces hangfelvételek előzetes rögzítését. 
• Érintsd meg a "Feeding Audio" lehetőséget a kézi adagolás oldalon, majd 
kezdj el beszélni az adagoló mikrofonja közelében. 

 

• A felvétel leállításához koppints ismét a "Feeding Audio" lehetőségre, vagy 
várj, amíg a felvétel 10 másodperc után automatikusan leáll. 
• A felvétel után az adagoló előnézetben lejátssza a hangot. Szükség esetén 
rögzítsd újra a felvételt. Alapértelmezés szerint a hang háromszor szólal meg az etetés 
során. 

Megjegyzés: 

• Ha hálózati adapterhez van csatlakoztatva, az adagoló lejátssza a felvételt 
etetés közben. 
• Ha az etetőtálca eltömődik, az adagoló megszakítja az etetést, és 10 percig 
várakozik. A hangfelvétel kétpercenként, akár háromszor is lejátszódik, hogy evésre 
ösztönözze a háziállatot. 
• Ha 10 perc elteltével nem marad étel, az adagoló leáll, és a következő tervezett 
időpontig nem folytatja az etetést. 
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Etetési feljegyzések és riasztás 
Etetési feljegyzések megtekintése  
Az etetés után a feljegyzések mentésre kerülnek az alkalmazásban. Az etetési napló 
megtekintéséhez: 

• A részletek megtekintéséhez koppints az alkalmazásban az "Etetési napló" 
elemre. 
• Az etetési napló megmutatja, hogy hány adagot adott ki és melyik konkrét 
időpontban, ahogyan azt a pillanatkép is mutatja. 

 

A készülék meghibásodásai  
A meghibásodások közé tartozhat az akkumulátor alacsony töltöttségi szintje vagy az 
élelmiszer elakadása az etetőnyílásban vagy a tálcában. 

• Ellenőrizd a hibaüzeneteket az alkalmazás üzenetoldalán a probléma 
azonosításához. 
• Vedd figyelembe, hogy ez a modell nem támogatja a Micro-SD kártya funkciót. 
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Értesítések meghibásodás esetén  
Ha meghibásodás történik, értesítést küldünk a mobiltelefonodra. 

• Az üzenetek manuálisan is ellenőrizhetők az üzenetközpontban. 
• Győződj meg róla, hogy az értesítések fogadása engedélyezve van az 
alkalmazás beállításaiban. 

 

Egyéb 
Speciális beállítások 
A speciális beállítások elérése: 
• Koppints a három pont ikonra az alkalmazás fő felületén. 

Eszközinformációk 

Ellenőrizd az adagoló adatait, és győződj meg róla, hogy az időzóna helyes-e. 

• Az adagoló időzónájának meg kell egyeznie a mobiltelefon időzónájával. 

• Ha az időzóna helytelen, távolítsd el az adagolót az alkalmazásból, és add hozzá újra a 
beállítások visszaállításához. 
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Alapvető funkció beállítások 

• Kijelzők: Az adagoló kijelzőinek be- vagy kikapcsolása. Még akkor is, ha a 
kijelzők ki vannak kapcsolva, a tápellátás jelzőfénye villogni fog etetés közben. 
• Időbélyegző: Az élő videótovábbításon megjelenő időbélyegző 
engedélyezése vagy letiltása. 
• Beszélgetési mód: Válts kétirányú hangkommunikációra, hogy interakcióba 
léphess kedvenceddel. 
• IR éjjellátó üzemmód: Infravörös éjjellátó LED bekapcsolása, kikapcsolása 
vagy automatikus üzemmódba állítása. 

 

Eszköz megosztása 

Az adagoló hozzáadása egy másik mobiltelefonhoz: 

• Regisztrálj egy új fiókot a második telefonon. 
• Használd a megosztási funkciót az adagolóhoz való hozzáférés 
átadásához. 
• Mindkét fióknak ugyanabban az országban vagy régióban kell 
regisztrálva lennie. 
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Eszköz eltávolítása 

Szükség esetén ezzel a lehetőséggel újra konfigurálhatod az adagoló Wi-Fi beállításait, vagy 
visszaállíthatod a gyári alapbeállításokat. 

 

Akkumulátor 
 

A tartalék akkumulátor rövid távú áramforrásként szolgál, ha a külső áramellátás nem áll 
rendelkezésre. Akkumulátoros üzemmódban: 

• A hangfelvételek nem fognak lejátszódni. 
• A kamera funkciói ki lesznek kapcsolva. 
• A Wi-Fi kapcsolat megszakad, így az alkalmazás funkciói nem lesznek 
elérhetők. 
• A tápellátás és a Wi-Fi kijelzői készenléti állapotban kikapcsolnak. 
 

Visszaállítás 
 

Az adagoló visszaállítása a gyári beállításokra: 

• Csatlakoztasd az adagolót a külső áramforráshoz, és kapcsold be. 
• Nyomd meg hosszan a Wi-Fi beállítások gombot öt másodpercig, amíg egy 
felszólító hangot nem hallasz. 
• Az adagoló visszaáll az alapértelmezett beállításokra. 
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GYIK 
 

Miért nem tudott az adagoló csatlakozni a Wi-Fi hálózatomhoz? 

• Ellenőrizd a 6. oldalon található fontos közleményt. Próbáld meg az adagolót 
AP módban vagy QR-kód módban hozzáadni. 

Miért adagolja az etetőgép rossz időben az ételt? 

• Győződj meg róla, hogy az adagoló időzónája megegyezik a mobiltelefon 
időzónájával. A részleteket lásd a 15. oldalon. 

Miért jelzi az alkalmazás, hogy az étel eltömítette a tálcát, amikor valójában nem? 

• Amikor az étel a tálcába esik, az etető 10 percig vár, hogy kedvenced ehessen. 
Ha a háziállat nem eszik, akkor üzenetet fogsz kapni, hogy az étel eltömíti a tálcát. 
Ellenőrizd, hogy az étel nem ragadt-e a nyílásba, és szükség esetén tisztítsd meg azt. 

Miért fekete a képernyő, vagy miért fagyott le a videó, amikor az adagoló online 
üzemmódban van? 

• Ennek oka lehet a hálózat instabilitása. A teljesítmény javításához csatlakoztasd 
az adagolót 5 GHz-es Wi-Fi hálózathoz, vagy csökkentsd a videófelbontást. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szükséged, fordulj 
közvetlenül a termék eladójához, ehhez szükséged lesz a vásárlás dátumával ellátott eredeti 
vásárlási bizonylatra. 

Az alábbiak olyan garanciavesztésnek minősülnek, amely miatt a reklamáció nem 
fogadható el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 
bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülés (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti feszültség és e 
feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt tápegységek 
stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 

• végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 
megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodsz a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segítesz megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért fordulj a helyi hatósághoz vagy a 
legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása a 
nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

       www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

       www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/


 

81 

Hinweis: Dieses Benutzerhandbuch basiert auf der aktuellen Version des Zubringers und der 
App. Wenn Aktualisierungen oder Änderungen am Feeder oder der App vorgenommen 
werden, wird das Benutzerhandbuch überarbeitet und auf unserer Website zur Verfügung 
gestellt. 

Hardware-Installation und Einführung 
Um den Feeder einzurichten, schließen Sie zunächst das Typ-C-USB-Netzkabel an den 
Anschluss auf der Unterseite des Geräts an. Diese Verbindung gewährleistet eine 
kontinuierliche Stromversorgung. Als Nächstes öffnen Sie das Batteriefach und legen vier AA-
Batterien ein. Diese Batterien dienen als Reservestromquelle, sodass der Feeder auch dann 
automatisch funktioniert, wenn keine externe Stromversorgung verfügbar ist. Die 
ordnungsgemäße Installation beider Stromquellen gewährleistet die ununterbrochene 
Funktionsfähigkeit der Zuführung. 

Batterie 
Das Pufferbatteriesystem ist für den kurzfristigen Einsatz als Alternative gedacht, wenn die 
externe Stromversorgung unterbrochen oder nicht verfügbar ist. Wenn der Zubringer 
ausschließlich mit Batteriestrom betrieben wird, wechselt er automatisch in den Schlafmodus, 
um Energie zu sparen. In diesem Modus werden alle Funktionen, die mit der App verbunden 
sind, vorübergehend deaktiviert. Der Futterautomat gibt jedoch weiterhin ohne 
Unterbrechung Futter gemäß den geplanten Fütterungszeiten aus. 

Hinweis: Es wird dringend empfohlen, keine wiederaufladbaren Batterien zu verwenden, da 
diese zu ungenauen Leistungsmessungen und unbeständiger Leistung führen können. 

Um mit der Einrichtung der Zuführung fortzufahren, entriegeln Sie die Abdeckung, indem Sie 
die Verriegelung lösen und sie vorsichtig anheben. Nehmen Sie das Zufuhrfach aus dem 
unteren Teil der Zuführung und setzen Sie es vorsichtig wieder ein. Vergewissern Sie sich, 
dass das Tablett richtig sitzt, damit es während des Betriebs nicht zu Unterbrechungen 
kommt. Drehen Sie abschließend das Objektiv nach unten, damit Sie das Futtertablett 
beobachten können. 
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Wartung von Getreideschaufeln und Spendern 

Um den Getreideschaufel abzunehmen, schalten Sie den Verriegelungsmechanismus um, um 
ihn vom Hauptteil des Futtermischwagens zu entriegeln. Nehmen Sie den Löffel zum 
Reinigen vorsichtig heraus. 

Zum Reinigen des Getreidespenders drehen Sie die Haube vorsichtig, bis sie vollständig 
zugänglich ist. Stellen Sie sicher, dass alle Oberflächen gründlich abgewischt werden, um die 
Sauberkeit zu erhalten. 

 
 
Einführung in das Bedienfeld: 

 

Hinweis: Für die Gesundheit und Sicherheit Ihres Tieres ist es wichtig, dass Sie den 
Körnerbehälter und die Futterschale regelmäßig reinigen. Tauchen Sie den Futterautomaten 
nicht in Wasser ein, da dies das Gerät beschädigen könnte. Verwenden Sie stattdessen ein 
ausgewrungenes, feuchtes Tuch, um den Futterbehälter abzuwischen. So können Sie die 
Hygiene aufrechterhalten, ohne einen Wasserschaden zu riskieren.  

Schaltfläche 
"Konfigurieren” 

Lichtsensor 

Indikator 

Objektiv 

Mikrofon 
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Installation der Software 
 

Haustierfütterung über Bluetooth-Modus  
Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon  
Bevor Sie mit dem Betrieb der App beginnen, stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem 
Mobiltelefon aktiviert ist: 

● Öffnen Sie das Schnelleinstellungsfeld oder das Einstellungsmenü des Telefons. 
● Schalten Sie die Bluetooth-Funktion ein. 

 

Installieren Sie die Pet Zero App 

Suchen Sie im App Store nach "Pet Zero" oder scannen Sie einen der unten stehenden QR-
Codes, um die Anwendung herunterzuladen und zu installieren. 
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App-Einrichtung und Geräteverbindung 
Registrieren Sie sich oder melden Sie sich bei der App an 

● Starten Sie die Pet Zero-App. 
● Registrieren Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei einem bestehenden Konto 

an. 
● Wählen Sie bei der Registrierung das richtige Land oder die richtige Region aus. 
● Stimmen Sie den Servicebedingungen zu, wenn Sie dazu aufgefordert werden. 

 

 

Einschalten und Anschließen  

● Schalten Sie die Tiernahrung ein und warten Sie etwa eine Minute, bis sie initialisiert 
ist. 

● Vergewissern Sie sich, dass die LED-Anzeige rot blinkt. 
● Wenn sie nicht rot blinkt, halten Sie die Taste an der Zuführung fünf Sekunden lang 

gedrückt, bis Sie einen Piepton hören. Die LED-Anzeige blinkt dann rot. 
● Tippen Sie in der App auf "Gerät hinzufügen" oder auf das "+"-Symbol, um nach dem 

Tierfutterautomaten zu suchen. 
● Erlauben Sie der App den Zugriff auf Standort- und Bluetooth-Berechtigungen, wenn 

Sie dazu aufgefordert werden. 
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● Die Zuführung wird automatisch erkannt. Folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm und klicken Sie auf "Hinzufügen", um die Verbindung herzustellen. 

 

 

 

 

Leitfaden zum Indikatorstatus 

Indikator Status 

Blau Der Zubringer fährt hoch. 

Rot blinkend Der Feeder wartet auf die Wi-Fi-Konfiguration. 

Rot Der Feeder versucht, eine Verbindung zum Wi-Fi herzustellen. 
Wenn dies nicht gelingt, bleibt die Anzeige rot. 

Grün blinkend Der Feeder versucht, eine Verbindung zum Wi-Fi herzustellen. 

Grün Der Feeder ist erfolgreich mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden. 

Blau blinkend Der Futterautomat gibt Futter aus, aber die Futterschale ist 
blockiert. 

Hinweis: Wenn der Zubringer nur mit Batterie betrieben wird, schaltet sich die Anzeige aus, 
um Energie zu sparen.  

Langes 
Drücken 

Blinkt ROT 
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Verbinden Sie den Feeder mit Wi-Fi 

● Der Name des Wi-Fi-Netzwerks wird automatisch in der App angezeigt. 
● Geben Sie das Wi-Fi-Passwort ein (Groß- und Kleinschreibung beachten) und klicken 

Sie auf "Weiter". 
● Es werden sowohl 2,4-GHz- als auch 5-GHz-Wi-Fi-Netzwerke unterstützt. 

 

Anmerkung: 

● Stellen Sie sicher, dass das Netzwerk WPA- oder WPA2-Verschlüsselung verwendet 
(nicht WEP oder WPA3). 

● MAC-Filterung und Geräteisolierung sollten auf Ihrem Router deaktiviert sein. 
● Der Feeder unterstützt möglicherweise keine Signale von Wi-Fi-Repeatern. Wenn die 

Verbindung fehlschlägt, verbinden Sie sich direkt mit dem Router. 

Verbindung abschließen 

● Sobald die Verbindung hergestellt ist, klicken Sie auf "Fertig", um den Vorgang 
abzuschließen. 

● Wenn die Verbindung nicht zustande kommt, beachten Sie die Hinweise zur 
Fehlerbehebung in den wichtigen Hinweisen. 
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Verwendung der App-Funktionen 

Nach der Einrichtung zeigt die App die Videoschnittstelle für die Haustierfütterung an. 

App-Funktionsübersicht: 

● Umschalten der Videoauflösung: Passen Sie die Einstellungen für die Videoqualität an. 
● Video vergrößern: Vergrößern Sie die Videoansicht. 
● Zuführung anhören: Hören Sie sich den Ton der Zuführung an. 
● Sprechen Sie mit dem Futterautomaten für Haustiere: Kommunizieren Sie mit Ihrem 

Haustier über das Mikrofon. 
● Schnappschuss auf dem Telefon aufnehmen: Erfassen Sie Bilder von der 

Videoübertragung. 
● Aufnehmen auf Telefon: Speichern Sie Videoaufnahmen lokal. 
● Vollbild: Erweitern Sie die Videoanzeige. 
● Erweiterte Einstellungen: Zugriff auf zusätzliche Optionen und Konfigurationen. 

 

Hinweis: Um alle Funktionen zu aktivieren, erteilen Sie der App die erforderlichen 
Berechtigungen, wenn Sie dazu aufgefordert werden. 
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Haustierfütterung über QR-Code-Modus  
Einschalten des Feeders 

● Schalten Sie den Pet Feeder ein und warten Sie etwa eine Minute, bis er hochgefahren 
ist. 

● Prüfen Sie, ob die Anzeigeleuchte rot blinkt. Wenn sie nicht rot blinkt, lesen Sie zur 
Fehlerbehebung die Anweisungen für den Bluetooth-Modus. 

● Wenn die Anzeige rot blinkt, wählen Sie "Smart Pet Feeder mit Kamera" im Abschnitt 
"Gerät hinzufügen" der App. 

● Klicken Sie auf "Weiter" und geben Sie die Wi-Fi-Netzwerkinformationen wie im 
Bluetooth-Modus ein. 

 

Scannen Sie den QR-Code 

● Die App zeigt einen QR-Code mit Ihren Wi-Fi-Daten an. 
● Klicken Sie auf "Weiter", und halten Sie den QR-Code etwa 20 bis 30 Zentimeter vor 

die Kamera des Feeders. 
● Warten Sie ein paar Sekunden, bis Sie einen Ton hören. Klicken Sie auf "Ich habe eine 

Aufforderung gehört", um zu bestätigen, dass der Scan erfolgreich war. 
● Der Vorgang wird wie im Bluetooth-Modus beschrieben fortgesetzt. 
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Haustierfütterung über AP-Modus  
AP-Modus einschalten 

● Wählen Sie während des QR-Code-Einrichtungsvorgangs manuell "AP-Modus" oder 
wählen Sie "Pet Feeder - AP-Modus" direkt aus der Liste. 

● Überprüfen Sie den Namen des Wi-Fi-Netzwerks und geben Sie das richtige Passwort 
ein. 

 

Überprüfen Sie die LED-Anzeige 

● Vergewissern Sie sich, dass die Wi-Fi-Anzeige-LED an der Zuführung rot blinkt. 
● Wenn sie rot blinkt, klicken Sie auf "Nächster Schritt", um fortzufahren. Wenn sie nicht 

rot blinkt, lesen Sie die Anweisungen zum Bluetooth-Modus zur Fehlerbehebung. 

Verbinden Sie sich mit dem Broadcast-Netzwerk des Feeders 

● Klicken Sie in der App auf "Bestätigen", wenn Sie dazu aufgefordert werden. 
● Die App weist Sie an, das WLAN Ihres Mobiltelefons auf das neue, vom Zubringer 

gesendete Netz umzustellen. 
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Verbinden mit dem Wi-Fi des Feeders 

● Rufen Sie die Wi-Fi-Einstellungen auf Ihrem Mobiltelefon auf und stellen Sie eine 
Verbindung zum Netzwerk her, das mit "SmartLife" beginnt. Es ist kein Passwort 
erforderlich. 

● Kehren Sie nach erfolgreicher Verbindung zur App zurück. Der Einrichtungsprozess 
wird wie im QR-Code-Modus beschrieben fortgesetzt. 

 

Fütterung 
 

Manuelle Fütterung 

● Öffnen Sie das Funktionsfeld auf der Live-Video-Seite und tippen Sie auf "Feed". 
● Wählen Sie die Portionsgröße und tippen Sie auf "Füttern", um das Essen sofort 

auszugeben. 
● Sie können auch die Taste für die manuelle Zuführung an der Zuführung selbst 

drücken, um eine Portion manuell auszugeben. 

 



 

91 

Zeitgesteuerte Fütterung 

● Der Futterautomat unterstützt die planmäßige Fütterung von genauen Portionen zu 
bestimmten Zeiten. 

o Tippen Sie auf "Zeitplan" und wählen Sie "Hinzufügen". 

o Legen Sie die Fütterungszeit fest, wählen Sie Wiederholungsregeln für 
bestimmte Tage und wählen Sie die Portionsgröße. 

o Tippen Sie zur Bestätigung auf "Speichern". 

 

● Der Futterautomat unterstützt bis zu 15 Fütterungszeitpläne. Wenn Sie einen Zeitplan 
deaktivieren möchten, schalten Sie den Schalter aus. Um einen Zeitplan zu löschen, 
drücken Sie lange darauf, um die Löschoption aufzurufen. 
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Sprachaufzeichnung 
 

● Der Futterautomat ermöglicht die Aufnahme von bis zu 10 Sekunden Ton, der 
während der Fütterung abgespielt wird, um gute Fütterungsgewohnheiten bei 
Haustieren zu entwickeln. 

● Tippen Sie auf der Seite für die manuelle Zuführung auf "Audiozuführung", und 
beginnen Sie dann, in der Nähe des Mikrofons der Zuführung zu sprechen. 

 

● Um die Aufnahme zu beenden, tippen Sie erneut auf "Audio einspeisen" oder warten 
Sie, bis sie nach 10 Sekunden automatisch beendet wird. 

● Nach der Aufnahme gibt der Feeder den Ton zur Vorschau wieder. Nehmen Sie bei 
Bedarf erneut auf. Standardmäßig wird der Ton während der Fütterung dreimal 
wiedergegeben. 

Anmerkung: 

● Wenn die Zuführung an ein Netzteil angeschlossen ist, wird die Aufnahme während 
der Zuführung abgespielt. 

● Wenn das Futter die Futterschale verstopft, unterbricht das Gerät die Fütterung und 
wartet 10 Minuten lang. Die Tonaufnahme wird alle zwei Minuten bis zu drei Mal 
abgespielt, um die Tiere zum Fressen zu animieren. 

● Wenn nach 10 Minuten noch Futterreste vorhanden sind, wird die Fütterung gestoppt 
und erst zur nächsten geplanten Zeit wieder aufgenommen. 
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Fütterungsaufzeichnungen und Alarm 
Fütterungsaufzeichnungen anzeigen  
Nach der Fütterung werden die Aufzeichnungen in der App gespeichert. So prüfen Sie die 
Fütterungsaufzeichnungen: 

● Tippen Sie in der App auf "Fütterungsprotokoll", um die Details anzuzeigen. 
● Das Fütterungsprotokoll zeigt an, wie viele Portionen zu welchem Zeitpunkt 

ausgegeben wurden, wie im Schnappschuss dargestellt. 

 

Fehlfunktionen des Geräts  
Fehlfunktionen können z. B. ein niedriger Batteriestand oder das Verklemmen von 
Lebensmitteln im Fütterungsbehälter oder in der Schale sein. 

● Überprüfen Sie die Fehlermeldungen auf der Meldungsseite der App, um das Problem 
zu identifizieren. 

● Beachten Sie, dass dieses Modell keine Micro-SD-Kartenfunktionalität unterstützt. 
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Benachrichtigung bei Störungen  
Wenn eine Störung auftritt, wird eine Benachrichtigung an Ihr Mobiltelefon gesendet. 

● Nachrichten können auch manuell in der Mitteilungszentrale überprüft werden. 

● Vergewissern Sie sich, dass Benachrichtigungen in den App-Einstellungen aktiviert 
sind, um Benachrichtigungen zu erhalten. 

 

Weitere Einstellungen 
Erweiterte Einstellungen 
Um auf erweiterte Einstellungen zuzugreifen: 

● Tippen Sie auf das Symbol mit den drei Punkten auf der Hauptschnittstelle der App. 

Informationen zum Gerät 

Überprüfen Sie die Informationen des Zubringers, um sicherzustellen, dass die Zeitzone 
korrekt ist. 

● Die Zeitzone des Zubringers muss mit der Zeitzone Ihres Mobiltelefons 
übereinstimmen. 

● Wenn die Zeitzone falsch ist, entfernen Sie die Zuführung aus der App und fügen Sie 
sie erneut hinzu, um die Einstellungen zurückzusetzen. 
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Grundlegende Funktionseinstellungen 

● Anzeiger: Schalten Sie die Anzeigen des Futterautomaten ein oder aus. Auch wenn 
die Anzeigen ausgeschaltet sind, blinkt die Betriebsanzeige während der Fütterung. 

● Zeitstempel: Aktivieren oder deaktivieren Sie den Zeitstempel, der auf dem Live-
Video-Feed angezeigt wird. 

● Gesprächsmodus: Schalten Sie auf Zwei-Wege-Audiokommunikation um, um mit 
Ihrem Haustier zu kommunizieren. 

● IR-Nachtsicht: Schalten Sie die Infrarot-Nachtsicht-LED ein, aus oder stellen Sie sie 
auf Auto-Modus. 

 

Gerät teilen 

Um den Zubringer zu einem anderen Mobiltelefon hinzuzufügen: 

● Registrieren Sie ein neues Konto auf dem zweiten Telefon. 
● Verwenden Sie die Freigabefunktion, um den Zugriff auf den Feeder zu 

übertragen. 
● Beide Konten müssen in demselben Land oder derselben Region registriert sein. 
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Gerät entfernen 

Bei Bedarf können Sie mit dieser Option die Wi-Fi-Einstellungen der Zuführung neu 
konfigurieren oder auf die Werkseinstellungen zurücksetzen. 

 

Batterie 
 

Die Pufferbatterie dient als kurzfristige Stromquelle, wenn keine externe Stromversorgung 
verfügbar ist. Im Batteriebetrieb: 

● Sprachaufnahmen werden nicht abgespielt. 
● Die Kamerafunktionen werden deaktiviert. 
● Die Wi-Fi-Verbindung wird getrennt, wodurch die Funktionen der App nicht mehr 

verfügbar sind. 
● Die Strom- und Wi-Fi-Anzeigen schalten sich im Standby-Modus aus. 

 

Zurücksetzen 
 

So setzen Sie die Zuführung auf die Werkseinstellungen zurück: 

● Schließen Sie den Feeder an die externe Stromversorgung an und schalten Sie ihn ein. 
● Halten Sie die Taste für die Wi-Fi-Einstellungen fünf Sekunden lang gedrückt, bis Sie 

einen Aufforderungston hören. 
● Die Zuführung wird auf die Standardeinstellungen zurückgesetzt. 
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FAQ 
 

Warum hat der Feeder keine Verbindung zu meinem Wi-Fi-Netzwerk hergestellt? 

● Beachten Sie den wichtigen Hinweis auf Seite 6. Versuchen Sie, den Feeder im AP-
Modus oder QR-Code-Modus hinzuzufügen. 

Warum gibt der Futterautomat das Futter zur falschen Zeit aus? 

● Stellen Sie sicher, dass die Zeitzone der Zuführung mit der Zeitzone Ihres 
Mobiltelefons übereinstimmt. Einzelheiten finden Sie auf Seite 15. 

Warum meldet die App, dass Lebensmittel das Fach blockieren, obwohl dies nicht der 
Fall ist? 

● Wenn Futter in die Schale fällt, wartet der Futterautomat 10 Minuten lang, damit Ihr 
Haustier fressen kann. Wenn das Haustier nicht frisst, erhalten Sie eine Meldung, dass 
das Futter den Schacht blockiert. Prüfen Sie, ob Futter im Schlitz steckt, und reinigen 
Sie ihn bei Bedarf. 

Warum ist der Bildschirm schwarz oder das Video eingefroren, wenn der Zubringer 
online ist? 

● Dies kann auf eine Instabilität des Netzwerks zurückzuführen sein. Schließen Sie den 
Feeder an ein 5-GHz-Wi-Fi-Netzwerk an oder reduzieren Sie die Videoauflösung, um 
die Leistung zu verbessern. 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 2 
Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen den 
Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte Anspruch 
nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an 
den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu 
erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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